
21  Les mécréants qui ne croient pas qu’ils vont Nous 
rencontrer ni ne redoutent Notre châtiment disent: 
Et si Allah faisait descendre sur nous des anges qui 
nous informent de la véracité de Muħammad ou que 
Nous voyions notre Seigneur de nos yeux afin qu’Il 
ne nous en informe Lui-même ?
22  Les mécréants ne verront les anges de leurs yeux 

que lorsqu’ils agoniseront, lorsqu’ils seront dans le 
monde intermédiaire, lorsqu’ils seront ressuscités, 
lorsqu’ils rendront des comptes et lorsqu’ils 
entreront en Enfer.
Dans toutes ces situations, la vision des anges ne sera 
pas une bonne nouvelle pour eux, contrairement aux 
croyants. Les anges leur diront alors: Allah vous a 
totalement interdit de vous réjouir.
23  Nous invaliderons les bonnes œuvres des 

mécréants et Nous les rendrons inutiles en raison 
de leur mécréance. Elles deviendront alors telles de 
la poussière en suspension dans l’air que l’on voit 
lorsque les rayons de Soleil entrent par la fenêtre.
24  Les croyants qui entreront au Paradis seront 

ceux qui seront en meilleure position ce jour-là et 
trouveront un meilleur lieu de repos que celui de 
leur sieste dans le bas monde, contrairement aux 
mécréants. Ce sera le résultat de leur foi et de leurs 
bonnes œuvres.
25  Ô Messager, rappelle-toi le jour où le Ciel se 

fendra pour laisser apparaître de fins nuages blancs 
et où Nous ferons descendre une multitude d’anges 
sur la Terre du Rassemblement.
26  Le Jour de la Résurrection, la royauté authentique appartiendra au Tout Miséricordieux et ce Jour sera 

difficile aux mécréants et facile aux croyants.
27  Ô Messager, rappelle-toi le Jour où l’injuste se mordra les mains de regret pour ne pas avoir suivi le Messager 

et dira: Si seulement j’avais suivi les commandements apportés par le Messager de la part de son Seigneur et que 
j’avais emprunté avec lui le chemin du salut.
28  Tellement son dépit sera grand, il invoquera le malheur contre lui-même en disant: Malheur à moi, si 

seulement je n’avais pas pris tel mécréant pour ami rapproché.
29  Cet ami mécréant m’a égaré du Coran après que celui-ci me soit parvenu par l’intermédiaire du Messager. 

Satan est prompt à abandonner l’être humain à son sort et à se désavouer de lui lorsqu’un malheur l’atteint.
30  Le Messager dira en guise de plainte contre les siens: Ô Seigneur, les miens à qui Tu m’as envoyé ont délaissé 

ce Coran et s’en sont détournés.
31  Ô Messager, tout comme tu as enduré les offenses et le refus de ton peuple, Nous avons assigné à chaque 

prophète un criminel issu de son peuple. Ton Seigneur suffit comme guide vers la vérité et Il te suffit comme 
secoureur contre tes ennemis.
32  Ceux qui mécroient en Allah diront: Et si on révélait ce Coran au Messager d’une seule traite et non en 

parties successives ? Qu’ils sachent que Nous avons révélé le Coran ainsi afin que ton cœur soit raffermi à 
chaque fois que t’es révélée une part du Coran, ô Messager. C’est également afin que sa compréhension et sa 
mémorisation soient aisées que Nous l’avons révélé ainsi.

 C Quelques enseignements déduits de ce Coran: 1-La mécréance empêche que les bonnes œuvres 
soient validées. 2- Les mauvais compagnons sont des gens très dangereux.
3- Il est très préjudiciable de délaisser le Coran. 4- Le Coran a été révélé en plusieurs fois afin qu’il soit aisé de
le comprendre, de le mémoriser et de le mettre en pratique entre autres raisons.
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٦۳
33  Ô Messager, les polythéistes ne te suggèrent pas 

ce qu’ils te suggèrent sans que Nous leur apportions 
une réponse pertinente et ferme à leurs suggestions, 
et Nous t’apportons ce qui est encore plus détaillé 
que cela.
34  Ceux qui seront traînés sur leurs visages vers 

l’Enfer le Jour de la Résurrection seront ceux 
dont la situation sera la plus déplorable, puisque 
leur demeure sera l’Enfer, et ils auront été les plus 
éloignés de la vérité, puisqu’ils ont emprunté la voie 
de la mécréance et de l’égarement.
35  Nous avons révélé la Torah à Moïse et Nous 

avons fait de son frère Aaron un messager afin qu’il 
l’assiste dans sa mission.
36  Nous leur dîmes: Rendez-vous auprès de 

Pharaon et de son peuple qui ont démenti Nos 
signes. Ils obéirent à Notre ordre et se sont rendus 
auprès d’eux afin de les appeler à adorer Allah. 
Seulement, ils les démentirent et Nous les avons 
alors brutalement anéantis.
37  Le peuple de Noé, Nous l’avons anéanti en le 

noyant dans la mer lorsqu’il démentit Noé puis Nous 
avons fait de leur anéantissement la preuve de Notre 
pouvoir à détruire les injustes à qui Nous réservons 
un châtiment douloureux le Jour de la Résurrection.
38  Nous avons aussi anéanti le peuple de Hûd, les 

Tahmûd, qui étaient le peuple de Şâliħ, les gens du 
puits et de nombreux autres peuples appartenant à 
des époques intermédiaires.

39  A chacun de ces peuples, Nous avons rappelé le sort de ceux qui l’ont précédé et les raisons expliquant 
leur sort afin qu’ils en tirent des leçons. Nous les avons tous brutalement anéantis pour leur mécréance et leur 
entêtement.
40  Lorsqu’ils se sont rendus en Syrie, ceux des tiens qui t’ont démenti sont passés près de la cité du peuple de 

Loth sur laquelle s’est abattue une pluie de pierres en punition pour leur pratique de la turpitude. Au lieu d’en 
déduire des enseignements, sont-ils passés près de cette cité sans la contempler ? C’est plutôt qu’ils ne croient 
pas qu’ils seront ressuscités afin de rendre des comptes.
41  Ô Messager, lorsque ces dénégateurs te rencontrent, ils te raillent en disant de toi avec dérision et étonnement:

Est-ce celui-là qu’Allah nous a envoyé comme Messager ?
42  Il a failli nous détourner de l’adoration de nos idoles et si nous n’étions pas fermement attachées à elles, 

il aurait réussi grâce à la pertinence de ses arguments et de ses preuves. Lorsqu’ils verront de leurs yeux le 
châtiment dans leurs tombes et le Jour de la Résurrection, ils sauront qui aura été le plus égaré: eux ou lui. Ils 
sauront cela avec certitude.
43  Ô Messager, as-tu vu celui qui a fait de sa passion une divinité à laquelle il obéit ? T’appartient-il de le 

contraindre à embrasser la foi et à abjurer la mécréance ?
 C Quelques enseignements déduits de ces versets:

1-Mécroire en Allah et démentir Ses signes sont deux causes conduisant à l’anéantissement des peuples.
2- Ne pas croire en la Ressuscitation conduit à ne pas tirer de leçon des évènements du passé.
3- C’est un comportement digne des mécréants que de railler les détenteurs de la vérité.
4- Il est dangereux de se faire l’adepte de sa passion.
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44  Ô Messager, crois-tu que ceux que tu appelles à 
accepter l’Unicité d’Allah et à Lui obéir t’écoutent 
de bonne foi et qu’ils comprennent tes preuves et 
tes arguments ? Ils sont comparables à des bestiaux 
dans leur écoute et dans leur compréhension. Pire, 
ils sont encore plus égarés que les bestiaux.
45  Ô Messager, n’as-tu pas vu l’ombre qu’Allah 

étend sur Ses créatures et s’Il voulait qu’elle ne 
s’allonge pas ni ne diminue, elle ne s’allongerait 
alors pas et ne diminuerait pas.
Puis Nous avons fait en sorte que le Soleil suscite 
cette ombre et fasse varier sa longueur selon sa 
position.
46  Ensuite, Nous réduisons progressivement cette 

ombre en fonction de l’élévation du Soleil dans le 
Ciel.
47  C’est Allah qui fit que la nuit soit comme un 

vêtement qui vous recouvre et recouvre toute chose. 
C’est aussi Lui qui fit que le sommeil soit pour vous 
un repos après vos activités et que la journée soit 
propice à la reprise de ces activités.
48  C’est également Lui qui envoie le vent pour 

annoncer une pluie imminente représentant une 
miséricorde pour Ses serviteurs. En effet, Nous 
faisons descendre descendre du Ciel l’eau pure et 
purifiante de la pluie.
49  Nous la faisons descendre afin de faire revivre 

une terre desséchée et stérile, en y faisant pousser 
des variétés de plantes et en la couvrant de verdure. 
Nous abreuvons aussi grâce à cette eau de nombreux bestiaux et humains que Nous avons créés.
50  Dans le Coran, Nous avons exposé et varié des arguments et des preuves afin qu’ils en déduisent des 

enseignements, mais la plupart des gens ne font que rejeter la vérité.
51  Si Nous l’avions voulu, Nous aurions envoyé dans chaque cité un messager qui les avertit contre la punition 

d’Allah mais Nous avons décidé d’envoyer Muħammad à tous les humains.
52  N’obéis donc pas aux mécréants lorsqu’ils te demandent de répondre favorablement à leurs suggestions et 

lutte vigoureusement contre eux en usant de ce Coran qui t’a été révélé, en endurant patiemment leurs offenses 
et en supportant les peines de la prédication.
53  C’est Allah qui a mis en présence l’eau des deux mers: l’une douce et l’autre salée. Puis il fit en sorte qu’une 

barrière infranchissable les sépare et les empêche de se mélanger.
54  C’est aussi Allah qui crée l’être humain du sperme de l’homme et de la femme et institua les relations de 

parenté et d’alliance matrimoniale entre les humains. Ô Messager, ton Seigneur a pouvoir sur toute chose. Rien 
ne Lui est impossible et l’une des manifestations de Son pouvoir est qu’Il crée l’être humain à partir du sperme 
de l’homme et de la femme.
55  Les mécréants adorent en dehors d’Allah des idoles qui ne leur sont utiles en rien s’ils leur obéissent ni ne 

leur nuisent lorsqu’ils leur désobéissent. Le mécréant est assurément le disciple de Satan et lui obéit lorsqu’il 
s’agit de provoquer la colère d’Allah.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-Par sa mécréance, le mécréant se rabaisse à un niveau inférieur à celui de la bête.
2- L’ombre est un phénomène qui donne une indication sur l’immensité du pouvoir d’Allah.
3- Fournir une variété de preuves et d’arguments est une méthode pédagogique qui a fait ses preuves.
4- Prêcher en mettant en avant le Coran est une forme de lutte pour la cause d’Allah.
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٦٥
56  Ô Messager, Nous ne t’avons envoyé que pour 

réjouir ceux qui, parce qu’ils ont la foi, obéissent 
à Allah et accomplissent de bonnes œuvres et 
avertir ceux qui, par mécréance, lui désobéissent et 
accomplissent de mauvaises actions.
57  Ô Messager, dis: Je ne vous demande pas de 

me payer pour avoir transmis le Message, sauf si 
certains parmi vous veulent gagner l’agrément 
d’Allah en faisant œuvres de charité.
58  Ô Messager, remets-en toi dans toutes tes 

affaires à Allah, le Vivant et le Persistant qui ne 
mourra jamais et sanctifie-Le en faisant Son éloge. 
Il suffit qu’Il soit parfaitement informé des péchés 
de Ses serviteurs, dont rien ne Lui échappe, et Il les 
rétribuera en retour.
59  C’est Lui qui créa les Cieux et la Terre ainsi que 

ce qui se trouve entre les deux en six jours puis Il 
s’éleva sur le Trône d’une manière qui Lui sied. Il 
est le Tout Miséricordieux, questionne-Le donc Lui 
qui est le mieux informé: Il connaît toute chose et 
rien ne Lui échappe.
60  Lorsqu’on dit aux mécréants, prosternez-vous 

devant le Tout Miséricordieux, ils répondent: Nous 
ne nous prosternerons pas. Qui donc est le Tout 
Miséricordieux ? Nous ne le connaissons pas ni ne le 
reconnaissons. Allons-nous nous prosterner devant 
un Dieu que nous ne connaissons pas ? Cet ordre de 
se prosterner devant Allah accrut leur éloignement 
de la foi.

61  Que soit béni Celui qui a donné une place dans le Ciel aux planètes et aux étoiles qui se déplacent, fit du Soleil 
un astre source de lumière et de la lune un astre qui illumine la Terre en y réfléchissant la lumière du Soleil.
62  C’est Allah qui fit en sorte que la nuit et le jour se succèdent afin que soient guidés par les signes d’Allah ceux 

qui le veulent et soient reconnaissants envers Allah ceux qui en ont le désir.
63  Les serviteurs croyants du Tout Miséricordieux sont ceux qui marchent sur Terre avec humilité et modestie 

et lorsque les ignorants s’adressent à eux, ils ne leur répondent pas sur le même ton, mais leur répondent 
convenablement et pacifiquement.
64  Ils passent leurs nuits prosternés devant leur Seigneur et debout à Le prier.
65  Ils disent lorsqu’ils invoquent Allah: Ô notre Seigneur, éloigne de nous le châtiment de l’Enfer car l’Enfer est 

la demeure éternelle de ceux qui meurent mécréants.
66  Quel mauvais lieu de résidence et de séjour que l’Enfer !
67  Ils dépensent de leurs richesses, sans verser dans le gaspillage, ni se montrer avares envers eux-mêmes ou 

ceux en faveur de qui ils ont obligation de dépenser. Leurs dépenses sont ainsi mesurées et intermédiaires entre 
la dilapidation et la ladrerie.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-Le prédicateur ne demande aucune contrepartie aux gens.
2- L’attribut d’installation sur le Trône d’une manière qui sied à Allah est affirmé dans ces versets.
3- Le nom `ar-raħmânu (le Tout Miséricordieux) est l’un des Noms d’Allah qu’Il ne partage avec aucun autre 
être et renvoie à l’un de Ses attributs qui est la miséricorde.
4- L’alternance du jour et de la nuit aident le serviteur à prendre conscience de ses manquements concernant 
l’obéissance qu’il doit à Allah. 
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٦٦
68  Ils n’invoquent pas de divinité avec Allah, 

ne tuent pas la vie rendue inviolable par Allah 
sauf lorsqu’Allah le permet comme exécuter 
un meurtrier, un apostat ou un adultérin, et ne 
commettent pas le péché de la fornication.
Quiconque se rend coupable de ces péchés capitaux 
trouvera le Jour de la Résurrection la punition 
méritée pour ses crimes.
69  Son châtiment sera doublé le Jour de la 

Résurrection et il connaîtra une vie vile et humiliante 
pour l’éternité.
70  Cependant, celui qui se repent à Allah, embrasse 

la foi et accomplit de bonnes œuvres prouvant 
la sincérité de son repentir, Allah changera ses 
mauvaises actions en bonnes actions. Allah pardonne 
à ceux de Ses serviteurs qui se repentent et leur fait 
miséricorde.
71  Celui qui se repent à Allah et prouve sa sincérité 

en accomplissant des actes d’obéissance et en 
renonçant aux actes de désobéissance, son repentir 
sera accepté.
72  Ceux qui n’assistent pas à ce qui est condamnable 

comme par exemple les lieux où on désobéit à Allah 
et où on pratique la turpitude, passent avec dignité 
et s’écartent de là où on prononce des paroles 
frivoles et où on commet des bassesses, s’épargnant 
de se voir souillés.
73  Ceux qui, lorsqu’on leur rappelle les versets et les signes d'Allah, ne s’obstruent pas les oreilles ni ne simulent 

la cécité.
74  Ceux qui disent lorsqu’ils invoquent leur Seigneur: Fasse que soient issues de nos épouses et de nos enfants 

des personnes qui nous réjouissent par leur piété et leur droiture et fais de nous des guides que les pieux prendront 
pour exemple sur le chemin de la vérité. 75  Ceux qui possèdent ces caractéristiques auront comme récompense 
des habitations situées dans les plus hauts lieux du Paradis pour la patience dont ils ont fait preuve lorsqu’ils 
obéissaient à Allah. Ils y seront accueillis par les salutations des anges et on leur épargnera tout malheur.
76  Ils y demeureront pour l’éternité et quel beau lieu où séjourner que le Paradis !
77  Ô Messager, dis aux mécréants qui s’obstinent à mécroire: Mon Seigneur ne recherche pas d’avantage de 

votre obéissance, si ce n’est qu’Il a des serviteurs qui L’invoquent en guise d’adoration ou de requête. Vous 
avez démenti le Messager lorsqu’il vous a apporté des préceptes de votre Seigneur et vous ne pourrez éviter la 
rétribution méritée pour votre démenti.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-Parmi les attributs des serviteurs du Tout Miséricordieux, il y a leur éloignement du polythéisme, leur refus de 
tuer des vies sans droit, leur éloignement de la fornication, leur éloignement du faux ainsi que leur faculté à tirer 
des enseignements des signes d’Allah et à L'invoquer.
2- Le repentir sincère implique de renoncer aux actes de désobéissance et à accomplir des actes d’obéissance.
3- La patience est une des raisons pour lesquelles on mérite de demeurer dans les plus hauts lieux du Paradis.
4- Allah se passe de la foi du mécréant.
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٦۷
Sourate 26: ACH-CHU’ARÂ`

(LES POETES)
227 versets – Mecquoise

 C  Principale visée de cette sourate:  Cette 
sourate attaque et déprécie ceux qui persistent à 
démentir le Messager et à porter atteinte à son Message.

 C Traduction et Exégèse: Au nom d’Allah, le 
Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux.
1  Ṭâ`, Sîn, Mîm: Il a déjà été question de telles 

lettres séparées au début de Sourate Al-Baqarah.
2  Voici les versets du Coran qui distingue 

clairement le vrai du faux.
3  Ô Messager, il se peut que tu t’affliges de 

chagrin de voir ceux que tu espères être guidés ne 
pas devenir croyants.
4  Si Nous avions voulu leur faire descendre un 

miracle du Ciel, Nous l’aurions fait et alors, leurs 
cous resteraient courbés en signe de soumission 
mais Nous ne le voulons pas afin de les éprouver: 
croiront-ils en l’Invisible ou s’y refuseront-ils ?
5  Aucun nouveau rappel accompagné des 

preuves de l’Unicité d’Allah et de la véracité de Son 
Prophète n’est révélé par le Tout Miséricordieux 
à ces polythéistes sans qu’ils ne s’en détournent et 
refusent d’y croire.
6  Ils ont démenti tout ce que leur Messager leur 

a apporté mais ce qu’ils raillaient se réalisera et le 
châtiment s’abattra alors sur eux.
7  Ces gens persistent-ils à mécroire, ne voient-ils 

pas les nombreuses variétés de plantes splendides et 
bénéfiques que Nous avons fait pousser sur la Terre? 8  Le pouvoir de faire sortir de terre des variétés diverses de 
plantes est assurément une preuve claire que Celui qui détient ce pouvoir détient également le pouvoir de faire revivre 
les morts. Seulement, la plupart d’entre eux n’y croient pas. 9  Ô Messager, ton Seigneur est invincible et Il est 
miséricordieux envers Ses serviteurs. 10  Ô Messager, rappelle-toi lorsque ton Seigneur appela Moïse et lui ordonna 
de se rendre auprès du peuple injuste. Ce peuple était injuste à cause de sa mécréance et de son asservissement 
du peuple de Moïse. 11  Il s’agit du peuple de Pharaon. Il fut ordonné à Moïse de leur ordonner avec douceur et 
bienveillance de craindre Allah, de se conformer à Ses commandements et de renoncer à ce qu’Il a défendu. 
12  Moïse dit: Je crains qu’ils ne me démentent lorsque je leur transmettrai ce que Tu m’as ordonné de leur 

transmettre. 13  Je crains aussi que ma poitrine ne se resserre de déception à cause de leur démenti et que ma 
langue ne prononce aucune parole. Envoie donc Gabriel à mon frère Aaron afin qu’il m’assiste.
14  De plus, ces gens me reprochent d’avoir tué un des leurs et je crains donc qu’ils me tuent en représailles.
15  Allah dit à Moïse: Pas du tout, ils ne te tueront pas. Vas avec ton frère Aaron leur présenter les preuves de 

votre véracité. Nous vous accompagnerons par Notre secours et Notre soutien. Nous écouterons ce que vous direz 
tout comme Nous écouterons ce qui vous sera dit et rien ne Nous échappera de vos conversations.
16  Rendez-vous auprès de Pharaon et dites-lui: Nous sommes les messagers que t’a envoyés le Seigneur de 

toutes les créatures. 17  Il t’ordonne d’envoyer les Israélites avec nous.
18  Pharaon dit à Moïse: Ne t’avons-nous pas élevé chez nous lorsque tu étais tout petit et n’es-tu pas resté de 

longues années parmi nous ? Pour quelle raison prétends-tu donc être prophète ?
19  Par ailleurs, tu as commis un crime impardonnable en assassinant un Egyptien qui s’en prenait à l’un des 

tiens et tu renies de surcroît les bienfaits dont je t’ai comblé.
 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le Messager veillait à ce que tous les gens 

bénéficient de la guidée. 2- Les attributs d’Allah que sont la puissance et la miséricorde sont affirmés dans ce 
passage. 3- Il est important d’être prêt à endurer les offenses et d’être éloquent lorsque l’on prêche.
4- Les prophètes appelaient à libérer les gens de la servitude à d’autres êtres qu’Allah.
5- Pharaon contesta la qualité de messager de Moïse en mentionnant son crime mais Moïse reconnut sa faute. 
Cela signifie qu’elle n’est pas un motif valable pour mécroire en son Message.
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20  Moïse, reconnaissant sa faute, dit à Pharaon: 
J’ai bien tué cet homme et j’étais du nombre des 
ignorants avant que je ne reçoive la Révélation.
21  Je vous ai fuis après l’avoir tué et me suis refugié 

dans la cité de Madyan car je craignais que vous me 
tuiez en représailles. Mon Seigneur m’a pourvu de 
science et a fait de moi un de Ses messagers qu’Il 
envoie aux gens.
22  Tu m’as éduqué sans m’asservir comme les 

autres membres de mon peuple et ceci est une faveur 
que tu me rappelles avec raison. Seulement, elle ne 
m’empêche pas de te prêcher.
23  Pharaon dit ensuite à Moïse: Qui est donc ce 

Seigneur des créatures dont tu prétends être le 
Messager ?
24  Moïse lui répondit: Le Seigneur des créatures 

est le Seigneur des Cieux, de la Terre et de ce qui se 
trouve entre les deux. Si vous êtes convaincus qu’Il 
est leur Seigneur, adorez-Le donc Seul.
25  Pharaon dit aux notables qui l’entouraient: 

Avez-vous entendu la réponse mensongère de Moïse?
26  Moïse leur dit: Allah est votre Seigneur et le 

Seigneur de vos ancêtres.
27  Pharaon dit: Celui qui prétend être un messager 

qui vous a été envoyé est fou et n’est pas conscient 
de ce qu’il dit.
28  Moïse dit: Allah, le Dieu que je vous appelle à 

adorer, est le Seigneur du Levant, du Couchant et 
de ce qui se trouve entre les deux, si vous êtes dotés 
d'uneraison qui vous permet de comprendre.
29  Vaincu et incapable de répondre aux arguments de Moïse, Pharaon lui dit: Si tu adores un autre dieu que 

moi, je t’emprisonnerai.
30  Tu m’emprisonnerais même si je t’apportais les preuves de ma véracité ? l’interrogea Moïse.
31  Pharaon répondit: Apporte ce que tu prétends être la preuve que tu es véritablement un messager, si tu es 

véridique.
32  Moïse jeta alors à terre son bâton et celui-ci se transforma en un serpent visible à tous.
33  Il introduisit ensuite sa main sous ses vêtements et il la ressortit blanche et étincelante, et non blanche comme 

pourrait l’être la main d’un lépreux. Sa main fut également visible de tous.
34  Pharaon dit aux notables qui l’entouraient: Cet homme est un magicien habile.
35  Il vise, à l’aide de sa magie, de vous expulser de votre terre. Que pensez-vous que nous devons faire de lui ?
36  Ils répondirent: Ne les punis pas immédiatement lui et son frère. Envoie plutôt des gens réunir des magiciens 

de toutes les villes.
37  Ils t’amèneront alors tout magicien habile qu’ils trouveront.
38  Pharaon détermina ensuite un jour et un lieu afin que ses magiciens affrontent Moïse.
39  On dit aux gens: Allez-vous assister à l’affrontement et voir qui en sortira vainqueur ?

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-Les fautes passées du prédicateur et les faveurs qui lui ont été faites ne signifient pas qu’il n’a pas le droit de 
prêcher les victimes de ses fautes ou les auteurs des faveurs dont il a bénéficié.
2- Se donner les moyens de se défendre contre l’ennemi n’exclut pas que l’on ait la foi et que l’on s'en remette à 
Allah. 3- Les créatures d’Allah sont la preuve de Sa Seigneurie et de Sa Divinité.
4- L’une des causes menant à recourir à la violence est la faiblesse des arguments.
5- Ameuter la populace contre les hommes de religion est une pratique usuelle chez les tyrans.
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٦۹
40  Nous embrasserons alors la religion des magiciens 

s’ils sortent vainqueurs de cet affrontement.
41  Lorsque les magiciens se présentèrent auprès de 

Pharaon avant le début des représentations, ils lui 
dirent:
Aurons-nous droit à une gratification matérielle ou 
morale si nous vainquons Moïse ?
42  Il leur répondit: Oui, vous serez récompensés. Si 

vous êtes vainqueurs, je vous rapprocherai de moi et 
vous accorderai des postes prestigieux.
43  Persuadé qu’il allait être secouru par Allah et 

par désir de montrer que les prouesses dont il était 
capable n’étaient pas de la magie, Moïse dit aux 
magiciens: Jetez les cordes et les bâtons que vous 
comptez jeter.
44  Ils jetèrent alors leurs cordes et leurs bâtons en 

disant: Par la grandeur de Pharaon, nous serons les 
vainqueurs, Moïse sera vaincu.
45  Puis Moïse jeta son bâton qui se transforma en 

serpent qui avala toutes les illusions qu’ils avaient 
suscitées aux yeux des gens afin de les tromper. 
46  Voyant cela, les messagers se jetèrent à terre afin 

de se prosterner.
47  Ils dirent: Nous croyons au Seigneur de toutes 

les créatures.
48  Il s’agit du Seigneur de Moïse et d’Aaron.
49  Réprouvant la conversion des magiciens, 

Pharaon dit: Avez-vous cru en Moïse sans que je ne 
vous le permette ? Il est surement votre maître qui 

vous a enseigné la magie et vous avez comploté de concert pour expulser les habitants d’Egypte de leur terre. 
Vous saurez alors quel châtiment je vous réserve: j’amputerai le pied de chacun d’entre vous et sa main opposée 
(pied droit et main gauche ou inversement) et je vous crucifierai tous sur des troncs de palmiers.
50  Les magiciens répondirent à Pharaon: Il n’y a aucun préjudice pour nous à subir l’amputation et la 

crucifixion dans le bas monde car ton châtiment aura une fin. Nous retournerons alors auprès de notre Seigneur 
qui nous enveloppera de Sa miséricorde éternelle. 51  Nous espérons qu’Allah efface nos fautes passées pour 
avoir été les premiers à croire en Moïse et lui avoir accordé du crédit.
52  Nous avons révélé et ordonné à Moïse de partir de nuit avec les Israélites car ils seront traqués par Pharaon 

et ses adeptes dans le but de les ramener en Egypte. 53  Pharaon envoya alors certains de ses soldats dans les 
villes afin de former des armées, après que lui soit parvenue la nouvelle du départ des Israélites.
54  Pharaon dit sur un ton méprisant: Ces gens-là ne sont qu’un petit groupe. 55  Seulement, ils commettent des 

méfaits qui nous exaspèrent. 56  Mais qu’ils sachent que nous sommes vigilants.
57  Nous fîmes alors sortir Pharaon et son peuple de la terre d’Egypte pourvue en vergers opulents et en sources 

d’eau abondante. 58  Une terre de richesse où il fait bon vivre.
59  Après avoir fait sortir Pharaon et son peuple de cette opulence, accordâmes cette dernière comme bienfait 

aux Israélites en terre du Levant. 60  Puis Pharaon et son peuple se mirent à poursuivre la trace des Israélites 
dès l’aube.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-La seule relation qui tienne entre les adeptes du faux est la relation basée sur les intérêts matériels.
2- Moïse était confiant d’avoir le dessus sur les magiciens puisqu’il accordait un crédit à la promesse de son 
Seigneur. 3- La conversion des magiciens est la preuve manifeste que c’est Allah qui dispose des cœurs et les 
oriente comme bon Lui semble.
4- La tyrannie et l’injustice sont deux causes de la déchéance des rois.
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61  Lorsque chacun des deux partis eut l’autre en 
vision, les compagnons de Moïse dirent: Pharaon et 
les siens nous rattraperons et nous ne pourrons alors 
pas les affronter
62  Moïse leur dit: Les évènements ne suivront pas 

le cours que vous imaginez car mon Seigneur me 
soutient et me secourt. Il m’orientera donc et me 
guidera vers le chemin du salut
63  Nous révélâmes ensuite à Moïse de frapper la 

mer à l’aide de son bâton et il obéit. La mer se fendit 
alors et leur fraya douze passages, du nombre des 
tribus Israélites.
Chaque versant de chaque passage était aussi 
immense et aussi ferme qu’une montagne puisqu’il 
ne laissait pas l’eau atteindre les Israélites.
64  Puis Nous laissâmes Pharaon et les siens 

approcher et entrer dans la mer, croyant que les 
passages était également praticables pour eux.
65  C’est ainsi que Nous sauvâmes Moïse et les 

Israélites qui l’accompagnaient sans que personne 
parmi eux ne perde la vie.
66  D’autre part, Nous anéantîmes Pharaon et son 

peuple en les noyant dans la mer.
67  Le fait que la mer se fende afin de laisser passer 

Moïse, que Moïse soit sauvé et que Pharaon et 
les siens soient anéantis est assurément un signe 
démontrant la véracité de Moïse, sachant que la 
plupart de ceux qui accompagnaient Pharaon 
n’étaient pas des croyants.
68  Ô Messager, ton Seigneur est le Puissant qui se venge de Ses ennemis et le Miséricordieux envers ceux parmi 

eux qui se repentent. 69  Ô Messager, raconte-leur le récit d’Abraham.
70  Raconte-leur lorsqu’il dit à son père `Âzar et aux siens: Qu’adorez-vous en dehors d’Allah ?
71  Ils répondirent: Nous adorons avec ferveur des idoles dont nous sommes inséparables.
72  Ensuite, Abraham leur dit: Vos idoles entendent-elles les invocations que vous leur adressez ?
73  Vous comblent-elles de bienfaits lorsque vous leur faites des offrandes ou vous poursuivent-elles de 

représailles lorsque vous leur désobéissez? 74  Non, répondirent-ils. Elles ne nous entendent pas lorsque nous les 
invoquons, ne nous comblent pas de bienfaits lorsque nous leur faisons des offrandes, ne nous poursuivent pas 
de représailles lorsque nous leur désobéissons. Nous ne faisons qu’imiter nos ancêtres qui les ont adorées avant 
nous. 75  Abraham dit: Avez-vous déjà réfléchi aux idoles que vous adorez en dehors d’Allah ?
76  Ces idoles que vos aïeuls ont adorées par le passé? 77  Elles sont toutes mes ennemis car toutes sont fausseté, 

contrairement au Seigneur de toutes les créatures. 78  C’est Lui qui m’a créé et m’a orienté vers le bien de ce bas 
monde et celui de l’au-delà. 79  Il me nourrit lorsque j’ai faim et m’abreuve lorsque j’ai soif.
80  Lorsque je suis malade, c’est Lui et personne d’autre qui me guérit. 81  Il est le Seul à mettre fin à ma vie 

lorsque mes jours prendront fin et c’est Lui qui me ressuscitera après ma mort.
82  C’est Lui Seul dont j’espère le pardon de mes fautes le Jour de la Rétribution.
83  Puis Abraham invoqua Allah en ces termes: Ô Seigneur, accorde-moi un savoir en religion et fais-moi entrer 

au Paradis en compagnie des gens vertueux qu’étaient les prophètes précédents.
 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Allah soutient et secourt Ses serviteurs croyants. 

Sa présence parmi eux se manifeste également lorsqu’il les sauve des situations difficiles.
2- Le passage affirme les deux attributs d’Allah que sont la puissance et la miséricorde.
3- L’imitation aveugle est un comportement dangereux. 4- Le croyant place un espoir immense en son Seigneur.
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۷۱
84  Fasse aussi que je sois favorablement mentionné 

par les générations futures. 
85  Fasse que je sois l’un de Tes serviteurs croyants 

qui hériteront des différents rangs de Ton Paradis et 
fais-y-moi demeurer. 86  Pardonne à mon père qui 
s’est égaré de la vérité par son polythéisme. Abraham 
invoqua Allah en faveur de son père avant qu’il ne lui 
apparaisse avec certitude qu’il était voué à l’Enfer 
mais dès qu’il fut conscient de cette vérité, il se 
désavoua de lui et n’invoqua plus Allah en sa faveur.
87  Ne me couvre pas d’opprobre en me châtiant 

lorsque les gens seront ressuscités afin de rendre 
des comptes. 88  Ce jour-là, ni les richesses 
amassées par l’être humain dans le bas monde ni sa 
progéniture qui lui était d’un grand secours, ne lui 
seront d’une quelconque utilité. 89  Excepté celui 
qui se présente auprès d’Allah avec un cœur sain, 
c’est-à-dire exempt d’hypocrisie, d’ostentation et 
d’orgueil. Celui-là, il bénéficiera de la récompense 
pour ce qu’il a dépensé pour la cause d’Allah et des 
invocations que sa progéniture a faites en sa faveur.
90  C’est alors qu’on rapprochera le Paradis 

pour ceux qui ont craint leur Seigneur, en s’étant 
conformé à Ses commandements et en ayant renoncé 
à ce qu’Il leur a défendu. 
91  D’autre part, on montrera bien en évidence 

l’Enfer dans le lieu de rassemblement afin que ceux 
qui se sont égarés de la vérité le voient. 92  On leur 
dira en guise de remontrance: Où sont les divinités 
que vous adoriez? 93  Ces divinités que vous adoriez 
en dehors d’Allah, vous ont-elles secourus et sauvés 
du châtiment d’Allah ou se sont-elles sauvées elles-
mêmes de ce châtiment? 94  Ils seront ainsi jetés en 
Enfer eux et ceux qui les ont égarés, les uns au-dessus 

des autres. 95  On y jettera aussi tous les démons sans exception. 96  Les polythéistes qui adoraient des divinités 
autres qu’Allah et en faisaient Ses associés se querelleront avec les divinités qu’ils adoraient. Ils leur diront:
97  Par Allah, nous étions clairement égarés de la vérité. 98  En effet, nous vous considérions égaux au Seigneur 

de toutes les créatures et nous vous adorions tout comme nous L’adorions Lui. 99  Seuls les criminels qui nous 
ont appelés à les adorer en dehors d’Allah nous ont égarés de la vérité. 100  Aujourd’hui, personne n’intercèdera 
en notre faveur auprès d’Allah afin qu’Il nous sauve du châtiment. 
101  Nous n’avons pas non plus d’ami rapproché et sincère qui prendra notre défense et intercèdera en notre 
faveur. 102  Si seulement nous pouvions retourner dans le bas monde et croire en Allah. 
103  Ce que nous te racontons du récit d’Abraham et du sort réservé aux dénégateurs est une leçon adressée aux 
concernés, mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 104  Ô Messager, ton Seigneur est le Puissant qui se 
venge de Ses ennemis et le Miséricordieux avec ceux d’entre eux qui se repentent. 105  Le peuple de Noé démentit 
l’ensemble des messagers lorsqu’il démentit Noé. 106  Noé leur dit: Ne craignez-vous pas Allah en renonçant à 
adorer des divinités autres que Lui? 107  Je suis un messager qui vous a été envoyé et je suis digne de confiance, 
puisque je n’ajoute ni ne retranche rien à ce que mon Seigneur m’a révélé. 108  Craignez donc Allah en vous 
conformant à Ses commandements et en renonçant à ce qu’Il vous a défendu, et obéissez-moi lorsque je vous 
ordonne quelque chose ou lorsque je vous le défends. 109  Je ne vous demande aucune récompense en échange de ce 
que je vous transmets de mon Seigneur. Il n’appartient qu’à Allah, le Seigneur des créatures, de me récompenser 
et à personne d’autre. 110  Craignez donc Allah en vous conformant à Ses commandements et en renonçant à ce 
qu’Il vous a défendu, et obéissez-moi lorsque je vous ordonne quelque chose ou lorsque je vous le défends.
111  Les siens lui dirent alors: Ô Noé, veux-tu que nous croyions en toi et que nous nous conformions aux préceptes 
que tu apportes alors que nous voyons que seuls les plus méprisables des gens sont tes disciples ? Pas un seul 
noble ou notable ne figure parmi eux !

 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Il est important que le cœur soit sain de 
maladies telles que l’envie, l’ostentation et l’orgueil. 2- Il est totalement inutile que les égarés tentent de faire 
porter la responsabilité de leur égarement à leurs maîtres. 3- Démentir le Messager d’Allah revient à démentir 
tous les messagers d’Allah. 4- On trouve dans ce passage une belle transition entre la longue description des 
évènements du Jour de la Résurrection et le retour au récit d’Abraham.
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112  Noé leur dit: Que sais-je des actions de ces 
croyants ? Je ne suis pas garant de ce qu’ils ont, ni 
ne consigne leurs œuvres.
113  Il n’appartient qu’à Allah, Celui qui connaît ce 
qu’ils font en secret et en public, de leur demander 
des comptes et non à moi. Si vous étiez conscients de 
ces paroles, vous ne les auriez pas proférées.
114  Je ne chasserai pas les croyants de mon 
assemblée pour que vous daigniez embrasser la foi.
115  Je ne fais qu’avertir de manière claire contre 
le châtiment d’Allah. 116  Les siens lui dirent: Si 
tu n’arrêtes pas de nous prêcher, nous nous en 
prendrons à toi et te tuerons par lapidation.
117  Noé invoqua alors Allah en ces termes: Ô 
Seigneur, les miens m’ont démenti et n’ont pas 
accordé de crédit à ce que je leur ai apporté de Ta 
part.  118  Juge donc entre eux et moi d’une manière 
à les anéantir, pour s’être obstinés à être les adeptes 
du faux et sauve-moi ainsi que les croyants qui 
m’accompagnent du châtiment que Tu abattras sur 
les mécréants. 119  Nous exauçâmes son invocation 
et Nous le sauvâmes ainsi que les croyants qui 
l’accompagnaient en les embarquant dans un 
vaisseau chargé de gens et de bêtes.
120  Puis Nous noyâmes ceux qui sont restés du 
peuple de Noé. 121  Les concernés par l'exposé du 
récit de Noé et de son peuple doivent méditer 
un enseignement contenu dans ce récit: c’est le 
salut de Noé et des croyants qui l’accompagnaient 
et l’anéantissement des mécréants de son peuple. 
Seulement, la plupart d’entre eux ne sont pas 
croyants. 122  Ô Messager, ton Seigneur est certainement le Puissant qui se venge de Ses ennemis et le 
Miséricordieux envers ceux d’entre eux qui se repentent. 123  Les ‘Âd ont démenti l’ensemble des messagers 
lorsqu’ils démentirent leur messager Hûd.
124  Rappelle-toi lorsque leur prophète Hûd leur dit: Ne craindrez-vous pas Allah en renonçant à adorer autre 
que Lui? 125  Je suis un messager qu’Allah vous a envoyé et je suis digne de confiance puisque je n’ajoute 
ni ne soustrais rien à ce que mon Seigneur m’a révélé. 126  Craignez donc Allah en vous conformant à Ses 
commandements et en renonçant à ce qu’Il vous a défendu, et obéissez-moi lorsque je vous ordonne quelque 
chose ou lorsque je vous le défends. 127  Je ne vous demande aucune récompense en contrepartie de ce que je 
vous transmets de mon Seigneur. Il n’appartient qu’à Allah, le Seigneur des créatures, de me récompenser et 
à personne d’autre. 128  Erigez-vous sur chaque lieu surélevé une construction vaine et inutile qui ne vous est 
d’aucun bénéfice pour votre vie terrestre ni pour celle de l’au-delà. 129  Bâtissez-vous des forteresses et des palais 
comme si vous alliez demeurez éternellement dans ce bas monde et ne pas le quitter?
130  Lorsque vous êtes en position de force, vous tuez et frappez avec cruauté sans compassion ni pitié.
131  Craignez donc Allah en vous conformant à Ses commandements et en renonçant à ce qu’Il vous a défendu, 
et obéissez-moi lorsque je vous ordonne quelque chose ou lorsque je vous le défends.
132  Redoutez la colère d’Allah, Celui qui vous a comblés des bienfaits que vous connaissez.
133  Il vous a fait don de bestiaux et d’une progéniture. 
134  Il vous a également fait don de vergers et de sources d’eau abondante.
135  Ô mon peuple, je crains que vous ne subissiez le châtiment du Jour de la Résurrection.
136  Les siens lui répondirent: Il nous est aussi indifférent que tu nous exhortes ou que tu ne nous exhortes pas. 
Nous ne croirons pas en toi et nous ne renoncerons pas à notre religion.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les premiers convertis à la foi sont les plus 
méritants même s’ils sont pauvres ou faibles. 2- Anéantir les injustes et sauver les croyants est une loi établie par 
Allah. 3- Il est dangereux de s’abandonner à la vie du bas monde.
4- Les adeptes du faux s’attachent à leur fausseté avec fanatisme et obstination.
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۷۳
137  Ce que tu proposes n’est que la religion des 
anciens, leurs traditions et leurs valeurs.
138  De plus, nous ne serons certainement pas châtiés.
139  Ils persistèrent à démentir leur prophète Hûd et 
Nous les anéantîmes alors en faisant souffler sur eux un 
vent stérile. Ceci est une leçon adressée aux concernés 
mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 
140  Ô Messager, ton Seigneur est certainement 
le Puissant qui se venge de Ses ennemis et le 
Miséricordieux envers ceux d’entre eux qui se 
repentent.  141  Les Thamûd démentirent l’ensemble 
des messagers lorsqu’ils démentirent leur prophète 
Şâliħ. 142  Leur compatriote Şâliħ leur dit: Ne 
craindrez-vous pas Allah en renonçant à adorer 
autre que Lui? 143  Je suis un messager qu’Allah 
vous a envoyé et je suis digne de confiance puisque je 
n’ajoute ni ne soustrais rien à ce que mon Seigneur 
m’a révélé. 144  Craignez donc Allah en vous 
conformant à Ses commandements et en renonçant 
à ce qu’Il vous a défendu, et obéissez-moi lorsque 
je vous ordonne quelque chose ou lorsque je vous le 
défends. 145  Je ne vous demande aucune récompense 
en échange de ce que je vous transmets de mon 
Seigneur. Il n’appartient qu’à Allah, le Seigneur des 
créatures, de me récompenser et à personne d’autre.
146  Espérez-vous qu’on vous laisse jouir 
paisiblement des plaisirs et des bienfaits sans ne 
rien craindre ? 147  Bien installés dans vos jardins 
irrigués par des sources d’eau abondante.
148  Au milieu de vos cultures et des palmiers aux 

dattes mures. 149  Alors que vous sculptez habilement les montagnes afin d’en façonner des demeures habitables. 
150  Craignez donc Allah en vous conformant à Ses commandements et en renonçant à ce qu’Il vous a défendu, 
et obéissez-moi lorsque je vous ordonne quelque chose ou lorsque je vous le défends. 151  Ne vous soumettez pas 
à ce que vous ordonnent ceux qui se sont lésés eux-mêmes par leurs actes de désobéissance. 152  Ils corrompent 
sur Terre par ces mêmes actes de désobéissance et ne s’amendent pas en obéissant à Allah.
153  Les siens lui dirent: Tu fais partie de ceux qui ont été ensorcelés d’innombrables fois, au point d’en avoir 
perdu la raison.  154  Tu n’es qu’un être humain comme nous, et rien ne te distingue de nous et fait de toi un 
messager. Apporte-nous donc la preuve que tu es un messager si tu es véridique.
155  Après qu’Allah lui eut accordé comme signe une chamelle qu’il fit sortir d’un roc, Şâliħ leur répondit: Cette 
chamelle, que vous voyez et que vous pouvez toucher pour vous assurer de son existence, a droit à sa part d’eau 
et vous-mêmes avez droit à votre part. Elle ne s’abreuve pas le jour où c’est à vous de vous abreuver et vous ne 
vous abreuvez pas le jour où c’est à elle de s’abreuver. 156  Ne vous en prenez pas à elle en l’immolant ou en la 
frappant. Sinon, le châtiment d’un jour terrible par le malheur que vous subirez provenant d’Allah s’abattra sur 
vous et vous anéantira. 157  Faisant fi de ce que leur dit Şâliħ, ils s’accordèrent à immoler la chamelle et c’est le 
plus misérable d’entre eux qui passa à l’acte. Ils furent ensuite pris de regret lorsqu’ils surent que le châtiment 
allait irrémédiablement s’abattre sur eux. Seulement, il ne sert à rien de regretter lorsque l’on voit de ses yeux 
le châtiment. 158  Le châtiment qui leur a été promis, c’est-à-dire un tremblement et un cri, s’abattit sur eux. Ce 
que Nous te racontons du récit de Şâliħ et de son peuple est une leçon adressée aux concernés, mais la plupart 
d’entre eux ne sont pas croyants. 159  Ô Messager, ton Seigneur est certainement le Puissant qui se venge de Ses 
ennemis et le Miséricordieux envers ceux d’entre eux qui se repentent.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-Lorsque les bienfaits dont bénéficie l’être humain se succèdent malgré sa mécréance, qu’il sache qu’il est mené 
graduellement vers sa perte.
2- Lorsqu’on rappelle au serviteur les bienfaits qui lui ont été accordés, on attend de lui qu’il embrasse la foi et 
qu’il revienne à Allah. 3- La corruption sur Terre est due aux actes de désobéissance.
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160  Le peuple de Loth a démenti l’ensemble des 
messagers lorsqu’il démentit son messager Loth.
161  Leur compatriote Loth leur dit: Ne craindrez-
vous pas Allah en renonçant à adorer autre que Lui?
162  Je suis un messager qu’Allah vous a envoyé et 
je suis digne de confiance puisque je n’ajoute ni ne 
soustrais rien à ce que mon Seigneur m’a révélé.
163  Craignez donc Allah en vous conformant à Ses 
commandements et en renonçant à ce qu’Il vous a 
défendu, et obéissez-moi lorsque je vous ordonne 
quelque chose ou lorsque je vous le défends.
164  Je ne vous demande aucune récompense en 
contrepartie de ce que je vous transmets de mon 
Seigneur. Il n’appartient qu’à Allah, le Seigneur des 
créatures, de me récompenser et à personne d’autre.
165  Pratiquez-vous la sodomie avec des hommes ?
166  Et délaissez-vous les rapports charnels qu’Allah 
vous a permis avec vos épouses ? Vous transgressez 
plutôt les limites d’Allah en commettant cette 
déviance abominable. 167  Les siens lui répondirent: 
Ô Loth, si tu ne cesses pas de nous interdire cette 
pratique et de la réprouver, toi et tes disciples serez 
expulsés de notre cité. 
168  Loth leur dit: Je déteste et réprouve votre 
pratique. 169  Puis il invoqua Allah en ces termes: 
Ô Seigneur, sauve-moi et sauve ma famille du 
châtiment que ces gens subiront pour ce qu’ils 
commettent. 170  Nous exauçâmes son invocation et 
le sauvâmes donc lui et toute sa famille.
171  Excepté son épouse qui était mécréante. Elle fut du nombre des anéantis.
172  Puis après avoir évacué Loth et sa famille de la cité de Sodome, Nous anéantîmes ceux qui y sont restés de la 
manière la plus terrible. 173  Nous fîmes pleuvoir sur eux des pierres aussi nombreuses que des gouttes de pluie 
et quelle pire pluie que celle contre laquelle Loth les a avertis! Il les a en effet avertis contre le châtiment s’ils 
s’obstinaient dans leur pratique abominable. 174  Ce châtiment subi par le peuple de Loth pour leur pratique de 
la turpitude est une leçon adressée aux concernés mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants.
175  Ô Messager, ton Seigneur est certainement le Puissant qui se venge de Ses ennemis et le Miséricordieux 
envers ceux d’entre eux qui se repentent. 176  Les habitants de la cité aux arbres touffus et entremêlés (`al-
`aykatu(`aykah)) située près de Madyan démentirent tous les messagers lorsqu’ils démentirent leur prophète 
Chu’ayb. 177  Chu’ayb leur dit: Ne craindrez-vous pas Allah en renonçant à adorer autre que Lui ?
178  Je suis un messager qu’Allah vous a envoyé et je suis digne de confiance puisque je n’ajoute ni ne soustrais 
rien à ce que mon Seigneur m’a révélé. 179  Craignez donc Allah en vous conformant à Ses commandements et 
en renonçant à ce qu’Il vous a défendu, et obéissez-moi lorsque je vous ordonne quelque chose ou lorsque je 
vous le défends. 180  Je ne vous demande aucune récompense en contrepartie de ce que je vous transmets de mon 
Seigneur. Il n’appartient qu’à Allah, le Seigneur des créatures, de me récompenser et à personne d’autre.
181  Soyez honnêtes lorsque vous pesez ou mesurez des marchandises aux gens et ne soyez pas de ceux qui lèsent 
les autres. 182  Pesez plutôt avec exactitude et honnêteté.
183  Ne bafouez pas les droits des gens et ne corrompez pas sur Terre en commettant des actes de désobéissance.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-La sodomie est une déviance de la saine nature et une très grave abomination.
2- L’une des épreuves que peut subir un prédicateur est que sa famille soit du nombre des mécréants et des 
désobéissants. 3- Les relations mondaines ne sont d’aucune utilité à l’être humain en cas de châtiment, si elles ne 
sont pas accompagnées de foi. 4- Il est obligatoire de peser et de mesurer avec équité et il est illicite de frauder.
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184  Craignez Celui qui vous a créés et a créé 
les peuples anciens et redoutez qu’Il abatte son 
châtiment sur vous.
185  Le peuple de Chu’ayb lui dit: Tu fais partie de 
ceux qui ont été ensorcelés d’innombrables fois, au 
point d’en avoir perdu la raison.
186  Tu n’es qu’un être humain comme nous et rien 
ne te distingue de nous. Comment peux-tu donc être 
un messager ?
Nous pensons que tu es un menteur lorsque tu 
prétends être un messager.
187  Si tu es véridique, fais tomber sur nous des 
parties du Ciel.
188  Chu’ayb leur répondit: Mon Seigneur connaît le 
mieux votre polythéisme et ce que vous commettez 
comme actes de désobéissance. Rien de ce que vous 
faites ne Lui échappe.
189  Ils persistèrent néanmoins à le démentir et un 
châtiment s’abattit alors sur eux: un nuage leur fit 
de l’ombre suite à une journée de très forte chaleur 
et de ce nuage tomba sur eux une pluie de feu qui les 
consuma Ce jour-là fut terrible et effrayant.
190  Ceci est une leçon adressée aux concernés mais 
la plupart d’entre eux ne sont pas croyants.
191  Ô Messager, ton Seigneur est certainement 
le Puissant qui se venge de Ses ennemis et le 
Miséricordieux envers ceux d’entre eux qui se 
repentent.
192  Ce Coran révélé à Muħammad provient du 
Seigneur des créatures.

193  Il a été révélé par l’intermédiaire de Gabriel, le Messager digne de confiance.
194  Gabriel l’a transmis à ton cœur, ô Messager, afin que tu sois du nombre des messagers qui avertissent les 
gens et leur font redouter le châtiment d’Allah. 195  Ce Coran est révélé dans une langue arabe très explicite.
196  Ce Coran est mentionné dans les livres des anciens messagers puisque les précédents livres révélés l’ont 
annoncé. 197  Ceux qui te démentent ne voient-ils pas un signe de ta véracité dans le fait que des savants israélites, 
à l’image de ‘AbduLlâh ibn Salâm, sachent la véritable nature de ce qui t’a été révélé ?
198  Si Nous avions révélé ce Coran à des gens qui ne parlent pas l’arabe,
199  et que le Messager le leur avait récité, ils n’y auraient pas cru et auraient dit: Nous ne le comprenons pas. 
Qu’ils louent donc Allah que le Coran ait été révélé dans leur langue.
200  C’est ainsi que Nous introduisons le démenti et la mécréance dans les cœurs des criminels.
201  Leur mécréance restera telle quelle et ils ne croiront pas avant d’avoir vu de leurs propres yeux le châtiment 
douloureux. 202  Il s’abattra alors sur eux subitement sans qu’ils ne s’y attendent.
203  Emplis de dépit, ils diront alors: Nous accordera-t-on un délai supplémentaire afin de nous repentir à Allah ?
204  Ces mécréants désirent-ils hâter notre châtiment lorsqu’ils disent: Nous ne croirons pas en toi tant que tu 
n’auras pas fait tomber sur nous des parties du Ciel comme tu nous l’as promis?
205  Ô Messager, que penses-tu si Nous laissions ces mécréants, qui refusent de croire en ce que tu apportes, jouir 
longtemps de plaisirs variés ?
206  Puis après cette longue période de jouissance, ils subiront le châtiment qu’on leur avait promis.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Plus le musulman approfondit sa connaissance 
de la langue arabe et plus il est capable de comprendre le Coran.
2- Ces versets opposent aux polythéistes comme argument, le fait que les gens équitables parmi les Gens du Livre 
reconnaissent que le Coran provient d’Allah. 3- Les plaisirs dont les mécréants jouissent dans le bas monde 
visent à les mener graduellement à leur perte et non à les honorer.
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207  A quoi leur ont servi les plaisirs du bas monde ? 
Ils ont cessé et ne leur ont rien rapporté.
208  Nous n’avons pas anéanti un peuple avant de lui 
envoyer un messager et de lui révéler un livre.
209  Ceci, afin de les exhorter et de leur faire un 
rappel. Nous n’étions pas injustes lorsque Nous les 
avons châtiés après leur avoir envoyé des messagers 
et leur avoir révélé des livres. 210  Ce ne sont pas 
les démons qui ont révélé ce Coran au cœur du 
Prophète. 211  Il ne convient pas qu’ils le fassent et 
d’ailleurs, ils n’en ont pas le pouvoir.
212  Ils n’en ont pas le pouvoir car ils sont éloignés 
de sa source dans le Ciel. Comment peuvent-ils 
donc l’atteindre et le révéler? 213  N’adore aucune 
prétendue divinité associée à Allah. Sinon, tu serais 
du nombre des châtiés. 214  Ô Messager, avertis les 
gens qui te sont les plus proches parmi ton peuple 
et ainsi de suite jusqu’à avertir les gens les moins 
proches parmi eux. Avertis-les afin qu’ils ne restent 
pas dans leur polythéisme et que le châtiment 
d’Allah ne s’abatte pas sur eux. 215  Sois doux par les 
paroles et les actes avec tes disciples croyants et fais 
preuve de miséricorde et de compassion envers eux.
216  S’ils te désobéissent et ne t’obéissent pas lorsque 
tu les appelles à reconnaître l’Unicité d’Allah et à Lui 
obéir, dis-leur: Je me désavoue de votre polythéisme 
et de vos actes de désobéissance 217  Remets t’en, 
dans chacune de tes affaires, au Puissant qui se 
venge de Ses ennemis et au Miséricordieux envers 
ceux parmi eux qui se repentent à Lui. 218  Il est Celui qui te voit lorsque tu te lèves pour prier.
219  Il te voit aussi accomplir les rites de la prière parmi les fidèles. Rien de ce que tu fais et de ce que font les 
autres ne Lui échappe. 220  Il entend le mieux les versets du Coran que tu récites durant la prière et connaît le 
mieux ton intention. Lorsque les mécréants prétendirent que ce sont les démons qui ont révélé le Coran et que 
Muħammad est un poète, Allah leur répondit en disant: 221  Voulez-vous que je vous dise à qui les démons, dont 
vous prétendez qu’ils ont révélé le Coran, font des révélations ?
222  Ils les font à tout menteur, pécheur et désobéissant invétéré parmi les devins.
223  Les démons tentent d’écouter ce qui se dit dans les plus hautes sphères du Ciel puis se manifestent à leurs 
alliés parmi les devins. Or la plupart des devins sont des menteurs puisque lorsqu’ils disent une vérité, ils 
profèrent cent mensonges. 224  Les poètes, dont vous prétendez que Muħammad fait partie, ont pour disciples 
ceux qui ont dévié de la voie de la guidée et de la droiture et récitent ainsi les poèmes qu’ils leur rapportent.
225  Ô Messager, ne vois-tu pas que l’un des signes de leur égarement est qu’ils se déplacent de vallée en vallée, 
tantôt afin de faire l’éloge de quelqu’un, tantôt afin de le diffamer? 226  Ne vois-tu pas qu’ils mentent et prétendent 
qu’ils ont accompli telle prouesse alors que cela est faux? 227  Il est fait exception de ceux parmi eux qui croient, 
accomplissent de bonnes œuvres, évoquent abondamment Allah et se servent de leur talent contre les ennemis 
d’Allah qui les ont traités injustement. L’un de ces poètes est Ħassân ibn Thâbit. Ceux qui se sont montrés 
injustes par leur polythéisme et leur agression de Ses serviteurs sauront quel sera leur devenir: ils assisteront à 
un évènement terrible et rendront des comptes minutieux pour leurs agissements.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Ce passage affirme l’équité d’Allah et nie qu’Il 
soit injuste. 2- Les présents versets excluent que les démons se soient approchés du Coran.
3- Il est important que les prédicateurs fassent preuve de douceur et de compassion.
4- La poésie est louable lorsqu’elle est utilisée à de bonnes fins et réprouvable lorsqu’elle utilisée à des fins 
répréhensibles.
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Sourate 27: AN-NAML 

(LES FOURMIS)
93 versets - Mecquoise

 C Principale visée de cette sourate:
Elle rappelle au Prophète le signe majeur qui lui 
a été donné, c’est-à-dire le Coran, et l’exhorte à se 
montrer reconnaissant pour ce signe et à se doter de 
patience dans la mission de le transmettre.

 C Traduction et Exégèse: Au nom d'Allah le 
Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux.
1  Ṭâ`, Sîn: Il a déjà été question de telles lettres 

séparées au début de Sourate Al-Baqarah.
Ces versets qui t’ont été révélés sont ceux du Coran 
et font partie d’un Livre clair qui ne contient aucune 
ambigüité. Quiconque le médite sait avec certitude 
qu’il provient d’Allah.
2  Ces versets guident et orientent vers la vérité. Ils 

contiennent aussi une annonce réjouissante adressée 
à ceux qui croient en Allah et en Ses messagers.
3  Ces croyants accomplissent la prière de manière 

complète et s’acquittent de l’aumône légale en la 
remettant à qui de droit. De plus, ils sont convaincus 
que c’est dans l’au-delà que l’on sera récompensé ou 
puni. 4  Aux mécréants qui ne croient pas en l’au-
delà et nient la récompense et la rétribution, Nous 
leur embellissons les mauvaises œuvres et ainsi, ils 
persistent dans cette voie. Ils sont alors désemparés 
et incapables de trouver le chemin de la droiture.

5  Ce sont ces gens-là qui subiront le pire châtiment dans le bas monde, c’est-à-dire la mort ou la captivité, et 
ils seront les plus grands perdants dans l’au-delà puisqu’ils entreront, eux et les leurs, en Enfer pour y séjourner 
éternellement. 6  Ô Messager, ce Coran t’est révélé de la part d’un Dieu Sage dans Sa création, dans Sa gestion 
ainsi que dans Ses prescriptions et Connaisseur de tout ce qui a trait aux intérêts de Ses serviteurs. 
7  Ô Messager, rappelle-toi lorsque Moïse dit à sa famille: J’ai vu un feu au loin. Je vais me rendre donc auprès 

de celui qui l’a allumé afin qu’il nous montre notre chemin, ou pour le moins vous apporter de quoi allumer un 
feu qui vous réchauffera. 8  Lorsque Moïse parvint près du feu, Allah lui dit: Sanctifie Celui qui est dans le feu 
et les anges qui sont autour de ce feu. Cet ordre visait à ce que Moïse révère le Seigneur de l’Univers et à ce qu’il 
exclue de Lui tout attribut qui ne Lui sied pas et dont les égarés L’affublaient.
9  Puis Allah dit: Ô Moïse, c’est Moi Allah, le Puissant à qui personne ne tient tête et le Sage dans Ma création, 

Ma détermination et Mes prescriptions. 10  Ensuite, Allah lui ordonna de jeter son bâton. Moïse obéit et lorsqu’il 
vit son bâton se mouvoir et se tortiller comme un serpent, il tourna le dos et s’éloigna. Allah lui dit alors: N’aie 
pas peur de ce serpent car les messagers ne craignent rien auprès de Moi, ni un serpent ni autre chose.
11  Celui qui se montre injuste envers lui-même en commettant un péché puis se repent, Je lui pardonne et lui 

fais miséricorde. 12  Introduis ta main  dans l’ouverture de ta tunique près de ton cou et tu la ressortiras aussi 
blanche que la neige sans que tu ne sois atteint de lèpre. Ce sont là deux des neuf signes de ta véracité adressés 
à Pharaon et à son peuple: la main blanche, le bâton, les années de disette, la pénurie de récoltes, le déluge, 
l’invasion de sauterelle, l’invasion de poux, l’invasion de grenouilles et le sang.
13  Lorsque leur parvinrent clairement ces signes par lesquels Nous avons soutenu Moïse, ils dirent: Ce 

qu’accomplit Moïse est assurément de la magie.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le Coran est une guidée et une bonne annonce 
pour les croyants. 2- Mécroire en Allah conduit à accomplir des œuvres invalides, à proférer des paroles 
impertinentes et à être désemparé et indécis. 3- Allah protège Ses messagers et les préserve de tout mal.
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14  Ils mécrurent en ces signes manifestes et les 
rejetèrent bien qu’ils fussent convaincus qu’ils 
provenaient d’Allah. Leur attitude s’explique par 
leur injustice et leur arrogance face à la vérité. Vois, 
ô Messager, quel fut le dénouement que connurent 
ceux qui ont corrompu la Terre par leur mécréance 
et leurs actes de désobéissance: Nous les avons tous 
anéantis et détruits.
15  Nous avons donné à David et à son fils Salomon 

des connaissances, parmi lesquelles la faculté de 
parler aux oiseaux. David et Salomon exprimèrent 
leur gratitude à Allah en ces termes: Louange à 
Allah pour nous avoir favorisés parmi Ses serviteurs 
croyants par la Prophétie et l’assujettissement des 
djinns et des démons.
16  Salomon hérita de son père David de la Prophétie, 

de la science et de la royauté. Il s’adressa en ces termes 
aux gens en guise de proclamation des bienfaits 
d’Allah: Ô gens, Allah nous a fait comprendre la 
langue des oiseaux et nous a accordé tout ce qu’Il 
accorde habituellement aux prophètes et aux rois. 
Ceci est assurément une grâce manifeste de Sa part
17  Les soldats de Salomon constitués d’humains, 

de djinns et d’oiseaux furent rassemblés pour que 
Salomon dispose d'eux et ils se mirent en marche 
avec discipline.
18  Arrivés dans la Vallée des Fourmis (nom d’un 

lieu du Levant), une fourmi dit: Ô ensemble des fourmis, regagnez vos habitations afin que Salomon et ses soldats 
ne vous écrasent pas sans s’en rendre compte. S’ils s’apercevaient de votre présence, ils ne vous écraseraient 
certainement pas.
19  Lorsque Salomon  entendit les paroles de cette fourmi, il sourit d’amusement et invoqua son Seigneur en 

ces termes: Ô Seigneur, facilite-moi et inspire-moi de me montrer reconnaissant pour les bienfaits dont Tu m’as 
comblé et dont Tu as comblé mes parents. Facilite-moi d’œuvrer de manière à mériter Ton agrément et inclus-
moi par Ta miséricorde parmi Tes serviteurs vertueux.
20  Ensuite, Salomon passa en revue les oiseaux et ne voyant pas la huppe, il dit: Pourquoi ne vois-je pas la 

huppe ? Quelque chose s’interpose-t-il entre elle et moi, m’empêchant ainsi de la voir, ou est-elle absente ?
21  Après s’être assuré de son absence, il dit: Je la châtierai sévèrement ou l’égorgerai afin de la punir pour son 

absence, à moins qu’elle ne me présente une excuse justifiée.
22  L’absence de la huppe ne dura que peu de temps et lorsqu’elle retourna auprès de Salomon, elle dit: J’ai 

appris des nouvelles que tu ne connais pas et je t’apporte du pays de Saba une nouvelle véridique et indubitable.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1- Le sourire est le rire des gens respectables.
2- Etre reconnaissant pour les bienfaits dont on bénéficie est une règle de bienséance observée par les prophètes 
et les vertueux à l’égard de leur Seigneur.
3- Il convient de rechercher des excuses pour les gens vertueux en leur absence.
4- Un roi administre ses sujets en punissant ceux qui le méritent et en acceptant les excuses de ceux qui en ont 
pour leurs fautes.
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23  J’ai vu qu’il y a à leur tête une femme qui dispose 

de toutes les prérogatives de la force et de la royauté. 
J’ai vu aussi qu’elle possède un trône immense à 
partir duquel elle administre ses sujets.
24  J’ai vu que cette femme et son peuple adorent 

le soleil au lieu d’adorer Allah. Satan leur a enjolivé 
leur polythéisme et leurs actes de désobéissance, 
les détournant ainsi du chemin de la vérité et les 
rendant incapables de l’emprunter.
25  Satan procéda ainsi afin qu’ils ne se prosternent 

pas devant Allah Seul qui fait tomber la pluie cachée 
dans le Ciel et pousser les plantes enfouies sous 
terre. Il est Celui qui est au fait de toutes vos œuvres, 
que vous les manifestiez ou que vous les dissimuliez, 
et rien ne Lui en échappe.
26  Allah, en dehors de qui il n’existe aucun 

dieu méritant d’être adoré, le Seigneur du Trône 
Suprême.
27  Salomon répondit à la huppe: Nous vérifierons 

si tu dis vrai ou si tu mens.
28  Il écrivit ensuite une lettre et la remit à la huppe 

en lui disant: Emmène ma missive que voici et lance-
la aux gens de Saba. Tiens-toi ensuite à distance 
d’eux de manière à entendre ce qu’ils diront à son 
sujet.
29  Après avoir pris connaissance de la missive, la 

reine dit: Ô notables, une lettre noble et majestueuse 
m’a été lancée.

30  Le contenu de cette missive envoyée par Salomon commence par Bismi Llâhi r-Raħmâni r-Raħîmi (Au nom 
d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux)
31  Salomon y dit ensuite: Ne soyez pas arrogants et venez à moi en étant soumis au monothéisme auquel je vous 

invite et en renonçant à votre polythéisme, puisque vous adorez le soleil.
32  Puis la reine dit: Ô notables et seigneurs, indiquez-moi comment agir dans cette affaire. Je ne prendrai 

aucune décision sans que vous ne soyez présents et me donniez votre avis.
33  Les notables répondirent: Nous détenons une force immense et notre nuisance est terrible en temps de 

guerre. Quelle que soit ta décision, elle est la bienvenue car nous disposons des moyens d’exécuter ce que tu nous 
ordonneras.
34  La reine dit ensuite: Lorsque des rois entrent dans une cité, ils la saccagent, tuent ses habitants et avilissent 

ses seigneurs et ses notables. C’est ainsi que se comportent toujours les rois lorsqu’ils vainquent les habitants 
d’une cité afin de les impressionner et de les terrifier.
35  Pour ma part, je vais envoyer à l’auteur de la missive et à son peuple un message puis j’attendrai ce que les 

messagers m’apporteront comme réponse.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-Le fait que la huppe réprouve le polythéisme et la mécréance du peuple de Saba est la preuve que la foi est 
innée chez les créatures.
2- Il convient d’interroger l’accusé et de vérifier ses excuses.
3- Il est prescrit de rechercher à s’informer de la situation des ennemis.
4- Introduire une lettre par la basmalah relève de la bienséance.
5- Il est requis du croyant d’exhiber sa puissance face aux adeptes du faux.
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36  Puis lorsque le messager de la reine et ses aides 
chargés du présent de la reine arrivèrent chez 
Salomon, il réprouva l’initiative de la reine et leur 
dit: Me donnez-vous ces biens afin que je renonce à 
vous prêcher? La Prophétie, la royauté et la richesse 
qu’Allah m’a données valent plus que ce qu’Il vous 
a donné. C’est vous plutôt qui êtes réjouis des débris 
de ce monde que l’on vous a concédés.
37  Salomon dit au messager: Retourne auprès des 

tiens et reprends le présent que tu as apporté. Nous 
nous rendrons auprès de la reine et de son peuple 
avec des soldats qu’ils n’auront pas le pouvoir 
d’affronter. S’ils ne se soumettront pas à moi, nous 
les expulserons alors de Saba en les humiliant et en 
les rabaissant après qu’ils eussent été puissants.
38  Salomon s’adressa ensuite à l’élite rapprochée 

de son royaume: Ô notables, qui parmi vous 
m’apportera le trône de la reine avant que son 
peuple ne vienne à moi soumis ?
39  Un djinn redoutable (‘ifrîtun) lui répondit: Je te 

l’apporterai bien avant que tu te lèves de la place 
où tu es. Je dispose de la force nécessaire pour le 
porter et je mérite qu'on me confie ce qu'il contient, 
puisque je n’en subtiliserai rien.
40  Un homme vertueux de l’entourage de Salomon, 

qui était versé dans la science du Livre - science 
dont fait partie la connaissance du Nom Suprême 
d'Allah, par lequel lorsqu'on L'invoque Il exauce 
- intervint et dit: Je t’apporterai son trône avant 
même que tu n’aies cligné de l’œil. J’invoquerai 
Allah et il apportera le trône. Il invoqua alors Allah et Allah l’exauça. Lorsque Salomon vit le trône devant lui, il 
dit: Ceci est une faveur de mon Seigneur par laquelle Il me teste: serai-je reconnaissant ou ingrat ? Or quiconque 
est reconnaissant envers Allah est le seul à tirer bénéfice de sa gratitude, puisque la reconnaissance des serviteurs 
ne profite en rien à Allah. A l’inverse, que celui qui renie les bienfaits d’Allah sache que mon Seigneur se passe 
de sa gratitude et qu’Il est plein de largesse. L’une des expressions de Sa largesse est qu’Il accorde Ses bienfaits 
à ceux qui les renient.
41  Salomon dit: Changez l’apparence de son trône et voyons si elle parvient à le reconnaître ou si elle sera du 

nombre de ceux qui sont incapables de reconnaître ce qui leur appartient.
42  Lorsque la reine de Saba arriva auprès de Salomon, on lui posa la question suivante en guise de test: Ton 

trône ressemble-t-il à celui-là ? Elle répondit: Il se peut que ce soit le mien. Salomon dit alors: Allah nous a fait 
savoir comment procéder à ce changement d’apparence. Nous Lui sommes soumis et obéissants.
43  Cette reine a été éloignée de l’adoration exclusive d’Allah par les divinités qu’elle adorait par imitation de 

son peuple. Elle appartenait en effet à un peuple de mécréants et était donc à leur image.
44  On dit à la reine: Entre dans la cour du palais. Elle s’avança et prenant le sol du palais pour de l’eau 

profonde, elle se découvrit les jambes avant de s’y engager. Salomon lui dit: Ceci est une cour pavée de cristal. 
Puis il l’invita à l’Islam et la réponse de la reine fut la suivante: Ô Seigneur, j’ai commis une injustice envers 
moi-même en adorant des divinités avec Toi. Je me soumets maintenant en compagnie de Salomon à Allah, le 
Seigneur de toutes les créatures.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La dignité de la foi prémunit le croyant d’être 
impressionné par les débris du bas monde. 2- Se réjouir des plaisirs matériels et s’y abandonner sont les 
caractéristiques des mécréants. 3- Le croyant est toujours conscient des bienfaits d’Allah.
4- Il convient d’évaluer l’intelligence de son adversaire afin de se comporter avec lui en fonction de ses aptitudes 
intellectuelles. 5- On impressionne son adversaire en lui montrant sa supériorité.
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۸۱
45  Nous avons envoyé aux Thamûd leur compatriote 

Şâlih afin de les appeler à adorer Allah mais ils se 
divisèrent en deux camps antagonistes, chacun 
revendiquant détenir la vérité: un camp composé de 
croyants et un autre composé de mécréants.
46  Şâliħ leur dit: Pourquoi recherchez-vous à hâter 

le châtiment plutôt que la miséricorde ? Et si au lieu 
de cela vous demandiez à Allah de pardonner vos 
péchés, peut-être vous ferait-Il miséricorde ?
47  Les siens, obstinés à rejeter la vérité, lui 

répondirent: Nous considérons que toi et les 
croyants qui t’accompagnent, portez malheur. Şâliħ 
leur rétorqua: Le malheur que vous prévoyez n’est 
connu que d’Allah et rien ne Lui en échappe. Vous 
êtes plutôt des gens que l’on teste par le bien qui 
vous est accordé et par le mal qui vous atteint.
48  Dans la ville d’Al-Ħijr, il y avait neuf hommes qui, 

par leur mécréance et leurs actes de désobéissance, 
semaient le désordre sur Terre et s’abstenaient 
d’avoir la foi et d’accomplir de bonnes œuvres.
49  L’un d’eux dit aux autres: Que chacun de nous 

prête serment par Allah de nous rendre chez Şâliħ 
de nuit et de le tuer lui et sa famille. Nous dirons 
ensuite à celui de ses proches chargé de réclamer 
que vengeance que nous n’avons pas participé au 
crime et que nous disons la vérité.
50  Ils mirent au point un stratagème secret afin 

d’exterminer Şâliħ et ses disciples croyants. Or Nous 
mîmes également au point un stratagème afin de secourir Şâliħ, le sauver de leur conspiration et anéantir les 
mécréants de son peuple, mais ils n’en étaient pas conscients.
51  Ô Messager, vois donc ce qu’il est advenu de leur stratagème et de leur conspiration. Nous avons abattu sur 

eux un châtiment qui les a exterminés jusqu’au dernier
52  Voici leurs maisons, dont les toits et les murs se sont effondrés, vides de leurs habitants en raison de l’injustice 

de ces derniers. Le châtiment qu’ils ont subi pour leur injustice est une leçon adressée aux croyants puisque ce 
sont eux qui méditent les signes.
53  Nous avons sauvé ceux parmi le peuple de Şâliħ qui croyaient en Allah, se conformaient à Ses commandements 

et renonçaient à Ses interdits.
54  Ô Messager, rappelle-toi lorsque Loth réprimanda les siens en leur disant: Vous adonnez-vous à cette 

pratique abominable qu’est la sodomie, publiquement dans vos assemblées et à la vue de tous ?
55  Préférez-vous avoir des rapports charnels avec des hommes plutôt qu’avec des femmes, n’ayant pas pour 

finalité de cet acte de parvenir au contentement charnel ou d’avoir une progéniture mais par simple pulsion 
bestiale ?
Vous êtes certainement des gens qui ignorent qu’il leur est obligatoire d’avoir la foi, d’être purs et de ne pas 
désobéir à Allah.

 C Quelques enseignements déduits de ces versets:
1-Demander pardon à Allah pour ses péchés est une cause d’obtention de Sa miséricorde.
2- Attribuer le malheur à des personnes ou à des choses n’est pas une caractéristique des croyants.
3- Lorsque l’on conspire contre les adeptes de la vérité et que l’on s’en prend à eux, on doit s’attendre à connaître 
un dénouement défavorable.
4- Revendiquer une pratique blâmable et s’en enorgueillir est pire que de la dissimuler.
5- Condamner les comportements des gens pervers et dépravés est obligatoire.
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